Dr. Brigita Speičytė

VU Lietuvių literatūros katedra

XIX A. LIETUVIŲ LITERATŪROS DIALOGAI
I. LIETUVOS KRAŠTOVAIZDŽIO POETIKA. UPIŲ SIMBOLIKA: J. RADVANAS – A. MICKEVIČIUS – MAIRONIS; A. MARČĖNAS
1. Lietuvos kraštovaizdis kaip tautinės tapatybės, nesusietos su lietuvių kalba ir etnine kultūra, elementas, iškyla LDK Renesanso literatūroje -  Jono Radvano herojiniame epe „Radviliada“. Radvanas, savo poemoje kurdamas Lietuvos poetinį kraštovaizdį, iš antikinės literatūros perėmė  ir panaudojo tėvynės žemės, auginančios derlių ir herojus, metaforą („Tad pasveikinta būk, Saturno žeme didžioji,  / Motina vyrų ir vaisių!  - Vergilijus, „Georgikos“), plg.:
Ginklais galinga ir šlove išgarsėjusi žemė

čia, plačiuose laukuose, per kuriuos Lietuva nusidriekus – 

motina derlių skalsių ir gentis, įgudus kariauti.

(J. Radvanas, „Radviliada“)

Radvano poemoje Lietuvos kraštovaizdis poetiškai įprasminamas dviem simboliniais elementais: miškais ir upėmis. Tokia Lietuivos kraštovaizdžio simbolika perkuriama ir varijuojama Lietuvos romantinėje literatūroje (A. Mickevičiaus, „Ponas Tadas“, „Konradas Valenrodas“, A. Baranausko „Anykščių šilelis“, „Dainu dainelę“, Maironio poezija).

Upių simbolika Radvano poemoje:  

· upė simboliškai žymi istorinio laiko tėkmę, žymi krašto geografines ribas, sukonkretina tėvynės kontūrus;

· upės, vandens simbolika išlaiko mitinę gyvybingumo reikšmę; upėmis pažymėtas Lietuvos kraštovaizdis yra derlingas – gamtiškai ir kultūriškai. 
· Lietuvos upių santakų motyvai sietini su baltiškuoju mitu.

2. Mitinių reikšmių turintį upių santakos motyvą perkūrė Mickevičius poemos „Konradas Valenrodas“ dalyje „Daina“ („Miela Neris, mūs upelių gimtinė“ – vertė V. Mykolaitis-Putinas). Šis tekstas funkcionavo ir kaip atskiras eilėraštis, tapo populiaria daina. Tai vienas verčiamiausių Mickevičiaus tekstų į lietuvių kalbą (XIX A. II p.  – XX a. I p. sulaukęs daugiau nei dešimt vertimų). 
Mickevičiaus upės simbolika:

· upė kaip asmens likimo simbolis; upių santaka įprasmina bendrąją modernaus žmogaus likimo temą – išėjimo iš namų į „naują pasaulį“, namų praradimo, atsivėrimo nežinomybei motyvus.

· upė gretinama su širdimi, asmens vidiniu pasauliu:  mitinės gyvybingumo versmės, pasaulio atsinaujinimo energija ir kartu – modernus asmens tapatumo centras perkeliamas į žmogaus vidinį pasaulį.

· upės / širdies paralelizmas poemos kontekste išreiškia  asmens ir tautos istorijos sąsają: herojų likimas „įrašytas“ Lietuvos kraštovaizdyje; poemoje Lietuvos likimas dramatiškai nul;emia herojų gyvenimus („Laimės namuos nepatyrė, nes jos nebuvo tėvynėj“)

3. Maironis  Mickevičiaus „Dainą“ („Vilija (Neris)“) išvertė ir publikavo spaudoje 1891 m., paskui įdėjo į visus „Pavasario balsų“ leidimus šalia savo programinių tekstų (tokių kaip „Jau niekas tavęs nemylės“, „Poezija“). Vadinasi, Maironiui šis Mickevičiaus eilėraštis buvo ypač artimas programiniams jo poezijos pagrindams. Galima manyti, kad tautinio atgimimo epochoje aktualiausia buvo „savo-svetimo“ sandūros reikšmė, tik šalia bendrųjų egzistencinių prasmių buvo iškeltas ir tautinės ištikimybės motyvas, eilėraštis veikė kaip savotiškas perspėjimas dėl tautinių pasirinkimų. Juolab, kad Maironis yra parašęs ne vieną poleminę „repliką“ Mickevičiaus tekstui. Tai Maironio eilėraštis „Minija“ (1895), kuriame upės motyvas interpretuojamas priešingai, kaip ištikimybės vietai simbolis: upė teka lėtai, nesiskubina į jūrą gėrėtis saulėlydžio „kosminiu spektakliu“, jai gaila palikti „krantą, vainikais nupintą“. Tas pats upės motyvas pakartotas poemoje „Tarp skaumų į garbę“ (1895), IV giesmės pradžioje: „Lietuvės neieško kaip vilnys Dubysos / Sau meilės už girių, kalnų“.

Maironio poetiniame Lietuvos kraštovaizdyje svarbesnė upių, ne miško (kaip Mickevičiaus, Baranausko, Daukanto tekstuose) reikšmė:

· upės, kaip Radvano poemoje, Maironiui padeda nužymėti Lietuvos teritoriją, sujungti į „Lietuvos tėvynės“ vaizdinį skirtingus jos regionus, įtvirtinti šį žemėlapį tautiečių sąmonėje, kad jis skatintų ir tautos politines vizijas;

· Maironio poezijoje upės žymi etninę Lietuvos teritoriją, joje nefigūruoja Dauguva;

· upės Maironio poetiniame kraštovaizdyje yra išlaikiusios baltiškojo mito reikšmes;

· upės simbolizuoja ne tik vitalinį ir istorinį lietuvių tautos gyvybingumą, bet ir balsingumą, kalbiškumą; upių simbolika Maironio poezijoje įtvirtina lietuviškumo sąsają ne tik su vieta (etnine Lietuva), bet ir lietuvių kalba.

4. A. Marčėnas, „Plikledis Katedros aikštėje“: pokalbis su savim ir su A. Mickevičiumi sakralioje Lietuvai vietoje – Šventaragio slėnyje, buvusioje sielų kelionės, pervedimo į kitą pasaulį vietoje, ypatingu laiku – žiemą, prieš šv. Kalėdas. pagoniškai reikšminga vieta, krikščioniškai – laikas. Temos kontekste aktualūs eilėraščio aspektai:

- vandens simbolikos sąsaja su patriotine tema: užšalusi tėvynė, sekluma, amžina tėkmė. Dvasinių asmens ir tautos išteklių sunykimas (vos alsuojanti siela), sąstingis (ledas, plikledis), negalėjimas esmingiau paveikti amžinos laiko tėkmės („suvirpėjo“).

- Kalbantysis, praradęs krypties pojūtį (kur link vedu, kur link raudu...), kreipiasi į Adomą Mickevičių kaip poetą- sielų vedlį, tarsi perėmusį Šventaragio funkcijas. Perrašomas „Pono Tado“ invokacijos motyvas – sielos kelionė į prarastą tėvynę („Dabar tu neški mano ilgesingą sielą / Į tas kalvas miškingas, į lankas žaliąsias, / Kur Nemunas plačiai banguoja mėlynasis“). Tėvynės ir sielos sąsaja, vertės, brangumo motyvas priartina ir Maironio poezijos kontekstą („Lietuva brangi“, „Kur bėga Šešupė“: „Atminimais taip turtinga ir brangi kaip siela“). Invokacijos prasmes pratęsia reginčios sielos, ligos, kaip sveikatos trūkumo, motyvas: siela savo „kelionėje“ paregi sergančią tėvynę (ir Viešpatį).

- Krikščioniškojo stebuklo – ėjimo vandeniu motyvas, interpretuojamas ironiškai. Ėjimas vandeniu – per ledą, plikledį. Sergantis Viešpats, nuslydęs nuo kalbančiojo liežuvio, su nuostaba regimas slidinėjantis per aikštę. Šventybė priartėja karikatūriškai, bet yra.

II. PATRIOTIZMO RAIŠKA.  A. MICKEVIČIUS – V. KUDIRKA – MAIRONIS 
A. Mickevičiaus poema „Ponas Tadas“– vienas svarbiausių XIX a. lietuviškąjį patriotizmą formavusių tekstų. Iškilmingas kreipinys į tėvynę Lietuvą poemos invokacijoje atsikartoja vėlesniuose lietuvių eilėraščiuose, kurie tapo tautinėmis giesmėmis, himnais.

V. Kudirkos „Tautiška giesmė“ – 1898 m., parašyta laikraščio „Varpas“ dešimtmečiui pažymėti.

Gretinimo aspektai:
- Kreipinio individualumas - bendrumas (Mickevičiaus „Lietuva, tėvyne mano“ – Kudirkos „Lietuva, tėvyne mūsų“)
- Istorinės atminties reikšmė XIX a. lietuviškajam patriotizmui. (Mickevičiaus „Pono Tado“ IV d. „mažoji invokacija“; istorija kaip lietuviškosios tapatybės pasakojimas)
- Tėvynės-motinos figūra (sūnūs, vaikai). Organiškojo bendrumo reikšmė.

Saviti Kudirkos teksto elementai, susiję su programinio eilėraščio forma:

- Imperatyvai – liepimai. Bendrumas, kylantis iš sąmoningo įsipareigojimo vertybėms. Aktyvios, pozityvios veiklos vertė (eiti, dirbti). „Maniemsiems“: Lietuvos – „gyvumo hidros“ metafora.
- Tautiškumo ir universalumo jungtis (tėvynė kaip bendražmogiško moralumo ir humanizmo sklaidos erdvė). XIX a. tautinio atgimimo epochos patriotizmas kaip moralinis apsisprendimas.
- Universalūs simboliai: saulė, šviesa - tamsumos, takai. Ėjimas – kryptingas gyvenimas.
- Patriotizmo (atsidavimo tėvynei) turinys: tiesa, meilė, vienybė. Tiesa – kas atitinka tikrovę, turi etinę teisingumo (moralios, doros, patikimos elgsenos) reikšmę. Meilė – stiprus emocinis ryšys, grindžiantis visus įsipareigojimus. Solidarumo vertė.
Maironis, „Lietuva brangi“ – paskelbtas 1920 m. rinkinyje „Pavasario balsai“; perkurta 1888 m. rankraštinės poemos „Lietuva“ pradžia („Lietuva! mano brangi tėvynė! / Garsi didvyriais, ką kapuosn‘ gulė! / Graži man tavo dangaus mėlynė! / Tave kaip tikrą myliu matulę!“
). 
„Ne veltui dainiai plačiai išgyrė!“ – nuoroda į XIX a. lenkiškąją Lietuvos literatūrą, neabejotinai – A. Mickevičių.

Gretinimo aspektai:
- Grožio motyvas kreipinyje. Grožio ir vertingumo santykis.

- Regėjimo iš aukštai (ar iš toli) įspūdžio kūrimas. Pasikartojančios peizažo detalės: miškingos kalvos / miškais žaliuojantys kalnai, žalios pievos; mėlynas Nemunas / dangaus mėlynė, ežios / upės juosta.
- Upių simbolika. Upė kaip geografinė erdvės nuoroda, Žemaitijos ir Aukštaitijos (istoriškai - Žemaičių ir Lietuvos) regionų jungtis. 
- Dvaro, kaimo traktuotė. Grožio ir vertingumo išsiskyrimas.
- Religiniai motyvai, jų tautinės-politinės reikšmės. Ryšys su A. Baranausko ir A. Strazdo tekstais. Mickevičiaus poemoje religinis motyvas (Šv. Mergelės Marijos figūra) susijęs su Abiejų tautų Respublikos teritorija, Maironio tekste – su lietuvių tautos dvasiniu integralumu).
PATRIOTIZMO RAIŠKA.  A. MICKEVIČIUS – A. BARNAUSKAS – MAIRONIS - T. BUJNICKIS – J. AISTIS
A. Mickevičiaus poemoje „Ponas Tadas“ iškeliamas lietuviškosios tapatybės, nesusietos su lietuvių kalba, modelis, būdingas LDK kultūrai. Vienas svarbiųjų tos tapatybės kriterijų (tapatinimosi objektas) yra Lietuva kaip vieta ir konkrečiau – savitas, per amžius susiklostęs kultūrinis-gamtinis kraštovaizdis. Poemoje su Lietuvos kraštovaizdžiu ir jame įrašyta istorija siejamas tautos gyvybingumas. Vėlesnėje Lietuvos literatūros tradicijoje yra tekstų, kur šis motyvas interpretuojamas negatyviai – iškeliamas nykstantis Lietuvos kraštovaizdis kaip liudijantis grėsmę tautos dvasiniam gyvybingumui.
A. Baranauskas, „Anykščių šilelis“ – poema parašyta 1858-1859 m. Kraštovaizdis čia vaizduojamas kaip tėvynės dvasinės „sveikatos“, gyvybingumo, gebėjimo atgimti, simbolis. Palyginimui: tėvynės laisvės ir kraštovaizdžio gyvybingumo tarpusavio priklausomybė eilėraštyje „Dainu dainelę“ (parašytas 1857 m.).

Gretinimo aspektai:

- „Dainu dainelę“ motyvas „Kalnai ant kalnų...“ – išreiškia pasaulio gelmės matmenį, Mickevičiaus poemoje siejamą su gyvybingumu, mitinėmis atsinaujinimo galiomis („gūžtelynas“). Poemoje „Anykščių šilelis“ dabarties kraštovaizdis yra sunykęs, atgyja atmintyje, vaizduotėje ir kalboje.

- Grožio motyvas Mickevičiaus ir Baranausko poemų invokacijose. Grožis – gyvybingumo apraiška („sveikata“). Dramatiškas Baranausko poemos motyvas – kas nyksta tikrovėje, traukiasi ir iš atminties; tėvynės (krašto ir žmonių) gyvybingumas senka.
Teodoras Bujnickis, „Lietuva, mano tėvyne...“ – eilėraštis iš rinkinio „W połowie drogi“ („Pusiaukelėj“,  Vilnius, 1937).
 T. Bujnickis (1907-1944), Vilniuje gimęs ir kūręs lenkų avangardizmo poetas, vienas poetinės avangardo grupės „Žagarai“ (artimos lietuvių „Keturiems vėjams“ ir „Trečiam frontui“) įkūrėjų, Česlovo Milošo bičiulis, kurį Milošas poemoje „Kur saulė teka ir kur leidžiasi“ vadina „paskutiniuoju LDK bardu“.

Gretinimo (su Mickevičiumi, Barnausku) aspektai:

· Kreipinio į tėvynę ir maldos, poterių motyvas.

· Nykstančio, naikinamo kraštovaizdžio motyvas.
· Tikėjimo motyvas (Baranausko – kaip retorinis klausimas, Bujnickio – kaip tiesioginis stygiaus išsakymas). Tikėjimo stygiaus santykis su malda eilėraščio pradžioje.
· Vargo tema. (Baranausko poemoje senasis miškas žmones gelbsti; Bujnickio eilėraštyje paryškina jų vargą).

· Herojinio motyvo ir tylos prasmė. (Baranausko „..iš to giesmės imas“, „...ir giemę nulaužė“)
Aptariant Bujnickio eilėraštį, reiktų atkreipti dėmesį į jo modernią stilistiką ir pasaulėvaizdžio elementus. Tėvynės idėjos sąsają su tylos reikšmėmis galima palyginti su J. Aisčio eilėraščiu „Miškas ir lietuvis“ (plg. „Tuomet, žinia, ko verkti mudviem buvo, / Bet ko mes šiandien tylim, nežinia...“). Tyla susijusi su nežinomybės, gyvenimo ištuštėjimo reikšmėmis, katastrofistinėmis nuojautomis, būdingomis moderniajai poezijai. Bujnickio eilėraštyje sakralioji patriotinio įsipareigojimo, tėvynės meilės frazė dramatiškai ir primygtinai susiejama su sunykusiu Lietuvos kraštovaizdžiu, pažymėtu mirties. 
Teodoras Bujnickis

LIETUVA, mano tėvyne. Paprastai ir širdingai

kartoju žodžius mūsų poterių.

Rugiagėlių, usnių žeme tu nederlinga,

baltų bažnyčių lygiose pakrantėse,

liūdno dangaus, rūko potvynių,

ežerų, švokščiančių nendrėmis.

LIETUVA. Sausom apkartusiom lūpom,

kurioms vilties ir tikėjimo stinga,

šnabždu ir šaukiu tavo vardą, tą titulą,

o gilus vėjas topoliais nuošia

ir šmaikši per lapus medžius palinkusius.

Ten alkanais keliais pro pūdymus skurdžius

galvijai grįžta vakarais nakvoti

į trūninčius, į žemę zmengančius namus,

o didelė raudona saulė lyg ąsotis

ant debesų tirštų nulieja gyvo kraujo.

LIETUVA. Tėvyne karčios negiedros,

lyg vėtrų apgriautas skardis

dievybių ir šimtmečių šitiek bausta,

ištrauk iš dangaus makščių savo kardus,

teik patosą mums, uždek lūpas liepsna!

Tyla.

(1937)

Vertė Mindaugas Kvietkauskas
� Maironis, Raštai, V.: Vaga, 1998, t. II, 194.





